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From Evgenij Polivanov’s accentological heritage: 
“The functions of accent as a problem of general phonetics” (1931) 

The manuscript of Evgenij Polivanov’s study devoted to problems of 
accentological theory, up to now accessible only in the form of a consid-
erably abridged publication, is published in its entirety to commemorate the 
130th anniversary of the author. In spite of the similarity of phonetic reali-
zation, Polivanov consistently distinguishes items of word- and syllable-
accent. The problems of the bipolarity of Altaic stress (Turkic, Mongol, 
Korean) and accentological peculiarity of the Erzya language are discussed 
vis-à-vis a considerable amount of data from structurally different lan-
guages and dialects (Chinese, Japanese, Uzbek, French, etc.). The publica-
tion includes a historical and textological introduction and commentaries. 

Keywords: Evgenij Polivanov, accentology, stress, tone, history of lin-
guistics, Chinese, Japanese, Uzbek, French, Erzya, Altaic languages. 
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1931. «Phonologie und Phonetik als Funktionswissenschaften», 

 126): «Die Funktion des Wortakzents muss aber in allen 
Sprachen wohl dieselbe sein, und auf irgendeine Weise mit der 
Wortbedeutung, mit dem Symbolwert der Wortgestalt, zusammen-
hängen. Es handelt sich offenbar, wie öfters gesagt wurde, um eine 
„Gruppenbildung“; diese Tatsache hilft uns aber nicht weiter, wenn 
nicht gesagt wird, was die Funktion der betreffenden Gruppen ist. 

Wenn ich richtig sehe, ist die Funktion der betreffenden 
Gruppen die Konzentration der Aufmerksamkeit. Die Gestalt einer 
Silbenreihe, < . 29> welche Symbolwert hat, ist vorzugsweise eine 
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solche, dass sie < :
unwillkürlich als eine motorisch-akustische Einheit wahrgenommen 
wird, um auf diese Weise die Aufmerksamkeit> unwillkürlich ein 
Moment auf den Symbolwert dieser Silbenreihe konzentrieren zu 
können» <Groot 1931: 126>. 
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<1>  « . » -
,

( ?). 
<2> -

( ), . , -
 «Der indogermanische Akzent» 

 « »,  «
» (  1929/1991: 331), .: «Unter dem Namen 

‘Akzent’ oder ‘Betonung’ fasst die Wissenschaft die verschiedensten 
Arten von Abstufung der Sprache nach Höhe und Stärke zusammen, und
je nachdem wir einen Teil oder das ganze der Rede vor uns haben, spre-
chen wir von S i l b e n - , W o r t - und S a t z a k z e n t » (Hirt 1895: 8). 

-
, .: « . -

 « » (Musikalischer Sil-
benakzent)  « » (Musikalischer Wort-
akzent)» (  1928: 118); . .
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<3> .: «
, -

... ,
 (  — ), ,

»
(  1935–37/1991: 330). 

<4> -
. . ,

. .  (  1961: 
101) , - , : -

, -
,

 — . 1916: 126ff; 1918: 336ff; .
1916/1968: 297; 1928: 151, 215; 1929/1991: 552; 

. .  (2016). 
<5> -

.
<6> , -

. .  (1894–1938) — 
 ( . (  1994)). 

 (
. . -

): «
 ( -

)» (  2, -
; avaj 

avaj)  «
- » (  7, . . :

(  1967)).  
<7>  «„ “, -

» (  1991: 427)  «Sylbe», 
 Silbe 

.
<8> . . .  (

1932/1968: 140–141). 
<9>  — 

. (  1928: 202). 
<10>  ( -

 — ) (  1928: 169). 
<11>

. . : «  — -
z;  — -

, dz» (  1911: 174; 
 1928: 182). 

<12>

.
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 ( -
) -

 («s z ( ) — 
, » (

1911: 173;  1928: 180)), -
 —  ( )  ( ).

 — 
. (  1914: 175) .

<13> -
. (  1916/1968: 300–302).  

<14> .: « ,
,

, . .
, — . ,

-
 [a]» (  1923: 64–64); « -

, , ,
, -  ( -

): , -
 ( ) -

 ( . .
: -

)» (  1928: 218). 
<15>  — 

ı i; , -
 « »

(1926–II: 6–14). . : « ı...
i („ “),

 „ “  „ “,  „ “» (  1926–I: 41). 
<16> -

, , -
 (  1927/1968: 158–159; 1928: 116). 

<17> -
 « » ( -

 1928: 132, 133;  1935–37/1991: 453, 454). 
<18> -

,  — . (  1933: 19). 
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